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Die vorliegende Zusammenstellung portugiesischer Wörter und Ausdrücke bildet
das Fundament, das man im Portugiesischen zunächst erlernen sollte und das sich
bei einem späteren Weiterstudium ausbauen lässt. Die Auswahl dieser Vokabeln ist
den Bedürfnissen und Interessen der Lernenden angepasst, ihre Kenntnis ist
Voraussetzung für das Erlangen des „Europäischen Sprachenzertifikats –
Portugiesisch”. Näheres zu den Zielen und Inhalten der „Europäischen
Sprachenzertifikate” finden Sie in den Veröffentlichungen der „Weiterbildungs-
Testsysteme GmbH”, Frankfurt am Main.

Alle Wörter sind im Zusammenhang mit kurzen Satzbeispielen in ihrer Bedeutung
sowie den möglichen beziehungsweise häufigsten Verwendungen dargestellt, um
zu vermeiden, dass nur Einzelbegriffe mit der deutschen Übersetzung eingeprägt
werden. Mit aufgenommen wurden typische und häufig gebrauchte Rede-
wendungen, die sich zum Teil nicht wörtlich übersetzen lassen. Da sich das
europäische und das brasilianische Portugiesisch in Bedeutung und Schreibweise
oft unterscheiden, wurde dies bei der Zusammenstellung des Wortschatzes
berücksichtigt und mit der entsprechenden Abkürzung (Port.) oder (Bras.)
gekennzeichnet. Zudem wurden folgende portugiesische Abkürzungen verwendet,
die beim Erlernen der Wörter eine Einordnung in die Wortart ermöglichen:

(adj.) Adjektiv
(adv.) Adverb
(art.) Artikel
(conj.) Konjunktion
(dem.) Demonstrativpronomen
(fam.) umgangssprachlich
(fig.) figurativ
(pes.) Personalpronomen
(pl.) Plural
(prep.) Präposition
(pron.) Pronomen
(subst.) Substantiv
(tel.) am Telefon
(v.) Verb

(f.) feminin
(m.) maskulin

Die alphabetische Wortliste wird durch Zusammenstellungen von Wortgruppen
(Ländernamen, Nationalitäten, Jahreszeiten, Monate, Wochentage, Zahlen,
Interjektionen) und unregelmäßigen Verben (Konjugation im Präsens und die
Perfektpartizipien) ergänzt. Eine Übersicht über die wichtigsten
Aussprachemerkmale soll dem Lernenden helfen, ein Gefühl für den Klang des
Portugiesischen zu entwickeln, der sich von der deutschen Sprache gelegentlich
sehr unterscheidet.

A.v.F.
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A
a (art.)
A Maria é minha prima. 

(pron. pes.)
Aqui está a mala. Leva-a. 

(dem.)
Não vejo a que me prometeste.

(prep.)
Vamos a Lisboa. 
Dirigimo-nos ao empregado. 

A que horas é o almoço? 
Vou a pé, para ver melhor os edifícios. 

Não ande à chuva.
As laranjas são a um euro o quilo. 
Ele vem a 22 de Janeiro. 

abacaxi 
(Bras.) Ele plantou abacaxi no seu

quintal. 

abaixo 
Vá pela rua abaixo. 
A temperatura vai descer abaixo de

zero. 

abajur (m.)
(Bras.) Pode pôr o abajur ali em cima

da mesa. 

abandonado 
Depois aquilo vai ficar abandonado.

abelha 
Picou-me uma abelha. 

aberto 
Até sábado está aberto. 
Ele é uma pessoa aberta. 

abraçar 
Ele abraçou o pai. 

abraço 
Deu-me um abraço. 
Um grande abraço de ...  

die, der, das
Maria ist meine Cousine.

sie, ihn, es
Hier ist der Koffer. Nimm ihn.

die / der / das(-jenige)
Ich sehe das nicht, was du mir

versprochen hast.

nach, an, um, zu, in ...
Wir fahren nach Lissabon.
Wir wenden / wandten uns an den

Angestellten.
Um wie viel Uhr gibt es Frühstück?
Ich gehe zu Fuß, um die Gebäude besser

zu sehen.
Laufen Sie nicht im Regen herum.
Die Orangen kosten einen Euro das Kilo.
Er kommt am 22. Januar.

Ananas
Er hat in seinem Garten Ananas

angepflanzt.

(hin-)unter, unten
Gehen Sie die Straße hinunter.
Die Temperatur wird unter Null sinken.

Lampenschirm
Du kannst den Lampenschirm da auf den

Tisch stellen.

verlassen, im Stich gelassen
Danach wird diese Sache im Stich

gelassen werden.

Biene
Mich hat eine Biene gestochen.

geöffnet, offen
Bis Samstag geöffnet.
Er ist ein offener Mensch.

umarmen
Er hat den Vater umarmt.

Umarmung
Er / Sie hat mich umarmt.
Ein herzlicher Gruß von ... (in Briefen)

5 a – abraço
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abrir � aberto
Abre-me a garrafa? 

absolutamente 
Não compreendo absolutamente nada! 

absorver 
30% da população é absorvida pelo

mercado de trabalho. 

absorvente higiênico (m.)
(Bras.) Um absorvente higiênico em

português europeu chama-se penso
higiénico.

abster-se 
Acho que vou abster-me. 

absurdo 

O vestido custou um absurdo. 

É um absurdo que ninguém reclame. 

acabar 
Já acabei o trabalho que me pediste. 

Isto ainda acaba mal! 

acabar de
O Pedro acaba de sair. 

academia 
Ela pratica esporte numa academia. 

acampar 
Vamos acampar este fim-de-semana. 

acaso (subst.) 
O nosso encontro foi um acaso. 

por acaso 
Por acaso não tens uma caneta? 

a(c)ção (f.)
O filme não tem acção. 
Ela comprou acções desta empresa. 

boa acção 
Ele fez uma boa acção. 

öffnen
Öffnen Sie mir die Flasche?

absolut, völlig, durchaus, gar
Ich verstehe gar nichts!

aufnehmen, absorbieren
30% der Bevölkerung wird vom

Arbeitsmarkt absorbiert.

Monatsbinde
Eine Monatsbinde nennt sich im

europäischen Portugiesisch „penso
higiénico”.

sich enthalten, verzichten
Ich glaube, ich werde mich enthalten.

1. (adj.) unsinnig, absurd; 2. (subst.)
Unsinn

Das Kleid hat eine absurde Summe
gekostet.

Es ist Unsinn, dass niemand sich
beschwert.

beenden, aufhören
Ich habe die Arbeit schon beendet, um

die du mich gebeten hast.
Das wird noch ein böses Ende nehmen!

soeben etwas tun
Pedro ist soeben ausgegangen.

Akademie, Hochschule; Sportverein
Sie treibt Sport in einem Sportverein.

zelten
Wir gehen dieses Wochenende zelten.

Zufall
Unser Treffen war ein Zufall.

zufällig
Hast du zufällig einen Kugelschreiber?

Handlung, Aktion, Aktien
Der Film hat keine Handlung.
Sie hat Aktien von dieser Firma gekauft.

gute Tat
Er hat eine gute Tat vollbracht.

6abrir – a(c)çãoA
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aceitar 
Aqui aceitam as fotografias que não

ficam boas? 

(in)aceitável 
A proposta é (in)aceitável. 

acender 
Por favor, acende a luz. 

acento 
Não se esqueça do acento no “há”. 

acertar 
Ele acertou em dez perguntas. 

acessar 
(Bras.) Você pode acessar pela água,

mas por terra não. 

acessível 
É muito bonito e está a um preço muito

acessível, eu acho. 

acesso 
De difícil acesso. 

achar 
Ontem achei dinheiro na rua. 

Isto, acho que ‘tava assim.
O que é que você acha? 
Achas? 

acidente (m.)
Eles tiveram um acidente de carro. 

ácido 
A chuva ácida mata as florestas. 

acima 
Vá pela rua acima. 

aço 
A ponte é de aço. 

acompanhar 
Acompanha lá aqui este homem. 

aconselhar
O que é que me aconselhas? 

annehmen, zulassen, akzeptieren
Nimmt man hier die Fotografien an, die

nicht gut werden?

(un-)annehmbar
Der Vorschlag ist (nicht) annehmbar.

anzünden, anmachen
Bitte mach das Licht an.

Akzent, Ton
Vergessen Sie nicht den Akzent in „há”.

treffen, erraten, in Ordnung bringen
Er hat zehn Fragen richtig beantwortet.

hingelangen
Du kannst über das Wasser hingelangen,

aber zu Land nicht.

zugänglich, erschwinglich
Er ist sehr schön und hat einen sehr

erschwinglichen Preis, finde ich.

Zugang, Zutritt
Schwer zugänglich.

finden, glauben, meinen
Gestern habe ich Geld auf der Straße

gefunden.
Ich glaube, dass es so war.
Was meinen Sie denn?
Glaubst du?

Unfall
Sie hatten einen Autounfall.

sauer
Der saure Regen tötet die Wälder.

her-, hinauf, nach oben
Gehen Sie die Straße hinauf.

Stahl
Die Brücke ist aus Stahl.

begleiten
Begleite diesen Mann hier.

(be-)raten, empfehlen
Was rätst du mir?

7 aceitar – aconselhar
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acontecer 
Em Sevilha foi precisamente isso que

aconteceu. 
Isso acontece. 

acontecimento 
Foi um acontecimento importante para

todos nós. 

acordar 
Acorda-me às 8 horas, por favor. 
Ele já está acordado. 

acordo 
Os dois países assinaram um acordo. 

Encontramo-nos às cinco, de acordo? 

estar de acordo 
Não estou de acordo contigo. 

acostumar-se 
Ele ainda não se acostumou ao clima

tropical. 

açougue 
(Bras.) Carne, só compro no açougue

mesmo.

acreditar 
Eu não acredito! 

acreditar em 
Eu acredito nela. 

a(c)tividade (f.)
Temos várias actividades culturais para

os sócios. 

a(c)tivo 
Esta parece-me mais activa. 

a(c)tor (m.)
É um actor de cinema. 

a(c)triz (f.)
Ela é uma actriz de teatro. 

a(c)tual 
Qual é o câmbio actual do escudo? 

geschehen, vorkommen, passieren
In Sevilha ist gerade dies geschehen.

Das kommt vor.

Ereignis, Vorfall
Es ist für uns alle ein wichtiges Ereignis

gewesen.

wecken, aufwachen
Weck mich bitte um 8 Uhr auf.
Er ist schon wach.

Übereinstimmung, Vertrag
Die beiden Länder haben einen Vertrag

unterzeichnet.
Treffen wir uns um fünf, einverstanden?

einverstanden sein, übereinstimmen
Ich stimme nicht mit dir überein.

sich gewöhnen
Er hat sich immer noch nicht an das

tropische Klima gewöhnt.

Metzger
Fleisch kaufe ich nur direkt in der

Fleischerei.

glauben
Das glaube ich nicht!

glauben an
Ich glaube an sie.

Tätigkeit, Tatkraft
Wir haben verschiedene kulturelle

Tätigkeiten für die Mitglieder.

aktiv, tätig
Diese scheint mir aktiver.

Schauspieler
Er ist ein Filmschauspieler.

Schauspielerin
Sie ist eine Theaterschauspielerin.

gegenwärtig, aktuell
Wie ist der gegenwärtige Wechselkurs für

den Escudo?

8acontecer – a(c)tualA
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acusar
O vendedor acusou-o de roubo. 

açúcar (m.)
Tomo o café com muito açúcar. 

adaptar-se 
Ela adaptou-se bem ao nosso clima. 

adega 
Eles têm uma adega de vinhos. 

adequado 
Escolha a palavra adequada. 

adeus 
Adeus, até logo. 

adiantado 
O relógio está adiantado 15 minutos. 

adiar 
Vamos adiar a partida. 

adivinhar 
Adivinha quem chega amanhã? 

administração (f.)
Onde é a administração? 

administrador 
Queria falar com o senhor

administrador. 

admirar (-se) 
Porque admiras tanto esse homem? 

Admira-me muito que ele não venha. 

admitir 
Admite-se que ele tenha caído ao rio. 

Foram admitidos novos empregados. 

adoecer 
Ele adoeceu de repente. 

adolescente 

Adolescente de 13 anos fugiu de casa.

anklagen, beschuldigen
Der Verkäufer hat ihn des Diebstahls

beschuldigt.

Zucker
Ich trinke den Kaffee mit viel Zucker.

sich umstellen
Sie hat sich gut auf unser Klima

umgestellt.

Weinkeller
Sie haben einen Weinkeller.

angemessen, zweckmäßig
Wählen Sie das angemessene Wort.

Ade, auf Wiedersehen
Ade / Auf Wiedersehen, bis später.

fortschrittlich, frühreif, (Uhr) vorgehen
Die Uhr geht 15 Minuten vor.

verschieben, vertagen
Wir werden die Abreise verschieben.

erraten
Erraten Sie, wer morgen kommt?

Verwaltung
Wo ist die Verwaltung?

Verwalter, Geschäftsführer
Ich möchte mit dem Geschäftsführer

sprechen.

(sich) wundern, bewundern, staunen
Warum bewunderst du diesen Mann so

sehr?
Es wundert mich sehr, dass er nicht

kommt.

annehmen, zulassen, (Personal) einstellen
Man nimmt an, dass er in den Fluss

gefallen ist.
Es wurden neue Angestellte eingestellt.

erkranken, krank werden
Er ist plötzlich krank geworden.

1. (adj.) jugendlich; 2. (subst.)
Jugendliche / -r

13-jährige / -r Jugendliche / -r ist von zu
Hause weggelaufen.

9 acusar – adolescente
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adorar 
Ela adora doces. 

adormecer 
O filme era tão chato que adormeci. 

adulto 

Adultos, 3 comprimidos por dia. 

advogado 
O Luís é advogado de uma empresa. 

aeromoça 
(Bras.) Ela é aeromoça da VARIG. 

aeroporto 
Levo-o ao aeroporto no meu carro. 

afastar 
Afasta um pouco as tuas coisas. 

afastar (-se) de 
Afastamo-nos da costa. 

afinal 
Afinal ele sempre veio hoje. 

afinal de contas 
Afinal de contas, estamos aqui para 

aproveitar. 

afirmar 
O ministro afirmou que vinha. 

aflito 
Estou aflito com este trabalho. 

agarrar (-se) 
Agarre-se a mim. 
(Port.) Eles agarraram nas malas e

partiram. 

agência de viagens 
Eu trabalho numa agência de viagens. 

agência de seguros 
Vou mudar de agência de seguros. 

anbeten, verehren, über alles lieben
Sie liebt Süßigkeiten über alles.

einschlafen
Der Film war so langweilig, dass ich

eingeschlafen bin.

1. (adj.) erwachsen; 2. (subst.)
Erwachsener

Erwachsene (nehmen) drei Tabletten pro
Tag (ein).

(Rechts-)Anwalt
Luís ist Anwalt eines Unternehmens.

Stewardess
Sie ist Stewardess bei der VARIG.

Flughafen 
Ich bringe ihn mit meinem Wagen zum

Flughafen.

entfernen, wegräumen
Räum deine Sachen ein bisschen zur Seite.

(sich) entfernen von
Wir entfernen uns von der Küste.

schließlich
Schließlich kam er noch heute.

letzten Endes
Letzten Endes sind wir hier, um davon zu

profitieren.

bestätigen, versichern
Der Minister hat versichert, dass er

kommen werde.

bedrückt, bekümmert
Ich bin bedrückt über diese Arbeit.

(sich) festhalten, klammern, ergreifen
Halten Sie sich an mir fest.
Sie haben die Koffer ergriffen und sind

weggegangen.

Reisebüro
Ich arbeite in einem Reisebüro.

Versicherungsunternehmen
Ich werde das Versicherungsunternehmen

wechseln.

10adorar – agência de segurosA
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agenda 
Perdi a minha agenda! 

agente da polícia 
Já chegou o agente da polícia. 

agitar 
Agite bem antes de beber. 

agora 
Agora compreendo tudo. 
Agora o problema é o seguinte … 

agora mesmo 
Ela saíu agora mesmo. 

agradar
A cor da blusa não me agrada. 

agradável 
Não é assim muito agradável … 

agradecer 
Agradeço-lhe muito a sua carta. 
Estou-lhe muito agradecido. 

agressão (f.)
Ele sofreu uma agressão. 

agressivo 
Ela é uma criança agressiva. 

agricultor 
Os agricultores recebem subsídios. 

agricultura 
Ela trabalha na agricultura. 

agrícola 
Esta é uma região sobretudo

agrícola. 

água 
Há água quente em todos os quartos. 

água mineral 
Por favor, traga-me uma água 

mineral. 

aguardar 
Pode aguardar um mês ou dois. 

Terminkalender
Ich habe meinen Terminkalender

verloren!

Polizist / -in
Der Polizist ist schon da.

schütteln; auf-, erregen
Vor dem Trinken gut schütteln.

jetzt, nun
Jetzt verstehe ich alles.
Nun stellt sich folgendes Problem ...

(so-)eben, gerade eben
Sie ist soeben weggegangen.

gefallen 
Die Farbe der Bluse gefällt mir nicht.

angenehm, behaglich
Es ist nicht so sehr angenehm ...

danken für, sich bedanken
Ich danke Ihnen sehr für Ihren Brief.
Ich bin Ihnen sehr dankbar.

Überfall, Angriff
Er hat einen Überfall erlitten.

angriffslustig, aggressiv
Sie ist ein agressives Kind.

Landwirt
Die Landwirte erhalten staatliche

Unterstützung.

Landwirtschaft
Sie arbeitet in der Landwirtschaft.

landwirtschaftlich, Acker...
Das ist eine vorwiegend

landwirtschaftliche Gegend.

Wasser
In allen Zimmern ist warmes Wasser.

Mineralwasser
Bringen Sie mir bitte eine Flasche

Mineralwasser.

ab-, er-, warten
Sie können einen oder zwei Monate

abwarten.

11 agenda – aguardar
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aguardente (f.)
Esta aguardente é muito forte! 

aguentar 
(Port.) Não aguento estas dores! 

agüentar
(Bras.) Não agüento estas dores! 

agulha 
Dá-me a agulha para coser um botão. 

aí 
Espera aí! 
Aí eu disse: vou-me embora! 
O João está aí? 

ainda 
Ainda tenho cursos esta semana. 
Ainda bem! 

ainda que 
Vem cá, ainda que tenhas pouco 

tempo. 

ajudar 
Posso ajudá-lo? 

ajuda 
A sua ajuda é muito importante. 

dar ajuda 
Podia dar-me aqui uma ajuda, 

por favor? 

pedir ajuda 
Pede ajuda ao Mário. 

alameda 
A praça fica no fim da alameda. 

alargar 
É possível alargar um pouco a saia? 

albergue (m.)
O João pediu-me endereços de

albergues no Brasil. 

alcatifa 
(Port.) Comprámos uma alcatifa para a

sala.

Schnaps, Branntwein
Dieser Schnaps ist sehr stark!

ertragen, aushalten
Ich halte diese Schmerzen nicht aus!

ertragen, aushalten
Ich halte diese Schmerzen nicht aus!

Nadel
Gib mir die Nadel, um einen Knopf

anzunähen.

da
Moment mal!
Da habe ich gesagt: Ich gehe!
Ist João da?

noch
Ich habe diese Woche noch Unterricht.
Gottlob!

wenn auch, obgleich
Komm her, obgleich du wenig Zeit hast.

helfen, unterstützen
Kann ich Ihnen helfen?

Hilfe
Seine Hilfe ist sehr wichtig.

(nach-)helfen
Könnten Sie mir hier mal helfen, bitte?

um Hilfe bitten
Bitte Mario um Hilfe.

Allee
Der Platz liegt am Ende der Allee.

erweitern, weiter machen
Kann man den Rock etwas weiter

machen?

Hospiz, Asyl, Herberge
João hat mich um Herbergsadressen in

Brasilien gebeten.

Teppichboden
Wir haben einen Teppichboden für das

Wohnzimmer gekauft.

12aguardente – alcatifaA
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álcool (m.)
Ele só bebe bebidas sem álcool. 

aldeia 
Uma aldeia perdida na serra. 

alegria 
Ela foi recebida com grande alegria. 

alegre 
Ele hoje está muito alegre! 

aleijar-se 
(Port.) Bati na mesa e aleijei-me. 

além 
(Port.) O carro está além, perto da

árvore. 

além de 
Além do João, vem mais alguém? 

além disso 
Não quer ir e além disso está doente.

alertar 
Fomos alertados pelos vizinhos. 

alfabetização (f.)
A escola oferece cursos de alfabetização

para adultos. 

alface (m.)
Uma salada de alface. 

alfândega 
Ele é guarda da alfândega. 

algodão (m.)
Comprei uma camisa de algodão. 

algarismo 
Ouça a cassete e escreva os algarismos.

alguém 
Telefonou alguém? 

algum / alguma 
Tem algum jornal português? 

Mais alguma coisa? 

Alkohol
Er trinkt nur alkoholfreie Getränke.

Dorf
Ein einsames Dorf im Gebirge.

Freude
Sie wurde mit großer Freude empfangen.

froh, fröhlich
Er ist heute sehr fröhlich!

sich verletzen, verstümmeln
Ich habe mich am Tisch gestoßen und

mich verletzt.

da drüben
Das Auto ist da drüben, nahe am Baum.

außer, jenseits
Kommt außer João noch jemand?

außerdem
Er will nicht gehen, und außerdem ist er

krank.

alarmieren, aufrütteln
Wir sind von den Nachbarn alarmiert

worden.

Alfabetisierung
Die Schule bietet Alfabetisierungskurse für

Erwachsene an.

(Kopf- / Blatt-)Salat
Ein Blattsalat / Kopfsalat.

Zollamt
Er ist Zollbeamter.

Baumwolle
Ich habe ein Baumwollhemd gekauft.

Ziffer, Zahl
Hören Sie die Kassette an und schreiben

Sie die Zahlen auf.

jemand
Hat jemand angerufen?

(irgend-)ein / eine, etwas
Haben Sie irgendeine portugiesische

Zeitung?
Noch etwas?
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alho 
Bacalhau com batatas, azeite e alho. 

ali 
Ali há uma mesa livre. 
Senão pergunta ali, na Amareleja. 

aliado 
Eles são aliados. 

aliás 
Aliás, eu tinha que fazer cópias. 

alimentação (f.)
Tem que fazer uma alimentação mais

saudável. 

alimentar (-se) 
Ele tem de alimentar a família. 
Eles alimentam-se à base de cereais. 

almoçar 
Podíamos almoçar num outro lugar. 

almoço 
A senhora fica para o almoço? 

almofada 
Sobre o sofá estão duas almofadas. 
(Port.) Ele dorme sem almofada. 

alojamento 
Como é o alojamento? 

altar (m.)
Esta igreja tem um altar antigo. 

alternativa 
Qual é a alternativa correcta? 

altifalante (m.)
(Port.) Oiça a mensagem do altifalante. 

alto-falante (m.)
(Bras.) Ouça a mensagem do 

alto-falante. 

alto (adj.)
O José é mais alto que o irmão. 

Knoblauch
Kabeljau mit Kartoffeln, Olivenöl und

Knoblauch.

dort, da
Dort ist ein freier Tisch.
Wenn nicht, frag da, in Amareleja.

Verbündeter
Sie sind Verbündete.

übrigens
Übrigens, ich sollte Kopien machen.

Nahrung, Ernährung
Sie müssen sich gesünder ernähren.

(sich) ernähren
Er muss die Familie ernähren.
Sie ernähren sich auf Getreidebasis.

zu Mittag essen
Wir könnten woanders zu Mittag essen.

Mittagessen
Bleiben Sie zum Mittagessen?

(Kopf-)Kissen, Polster
Auf dem Sofa liegen zwei Kissen.
Er schläft ohne Kopfkissen.

Unterkunft, Quartier
Wie ist die Unterkunft?

Altar
Diese Kirche hat einen antiken Altar.

Ablösung, Alternative, Wechsel
Welche ist die richtige Alternative?

Lautsprecher
Hören Sie auf die Lautsprecherdurchsage.

Lautsprecher
Hör auf die Lautsprecherdurchsage.

hoch, groß, laut
José ist größer als der Bruder.
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altura 
O João tem 2 metros de altura. 
A que altura fica o quadro? 

(Port.) Nessa altura vivia em Lisboa. 

a certa altura 
(Port.) A certa altura abriu-se uma 

porta. 

alugar 
Alugam-se quartos. 
Aluguei uma casa. 

aluguel (m.)
(Bras.) Este carro é de aluguel. 

aluguer (m.)
(Port.) Este carro é de aluguer. 

aluno 
A classe tem 30 alunos. 

amanhã 
Amanhã vou visitar os meus tios.

depois de amanhã 
Depois de amanhã é feriado. 

amante 
Ela tem um amante. 

amar 
Amo-te! 

amável � amor (m.)
Muito obrigado, é muito amável. 

amarelo 
O carro novo da Teresa é amarelo. 

amargo 
O café está muito amargo. 

amarrar 
(Bras.) Ele não sabe amarrar os sapatos. 

ambiente (m.) � meio ambiente
Estava um óptimo ambiente na festa. 

ambiental 
Problemas ambientais. 

Höhe, Größe
João ist zwei Meter groß.
In welcher Höhe hängt das Bild?
Zeitpunkt
Zu jener Zeit lebte ich in Lissabon.

auf einmal, schließlich
Auf einmal hat sich eine Tür geöffnet.

(ver-)mieten, leihen
Zimmer zu vermieten.
Ich habe ein Haus gemietet.

Vermietung, Miet-
Dies ist ein Mietwagen.

Vermietung, Miet-
Dies ist ein Mietwagen.

Schüler
Die Klasse hat 30 Schüler.

morgen
Morgen werde ich meine Onkel besuchen.

übermorgen
übermorgen ist Feiertag.

Liebhaber, Geliebter
Sie hat einen Liebhaber.

lieben
Ich liebe dich!

liebenswürdig
Vielen Dank, das ist sehr liebenswürdig.

gelb
Teresas neues Auto ist gelb.

bitter
Der Kaffee ist sehr bitter.

fest-, zubinden, zuschnüren
Er kann die Schuhe nicht zubinden.

Stimmung, Atmosphäre
Auf dem Fest herrschte eine

ausgezeichnete Stimmung.

die Umwelt / Umgebung betreffend
Umweltprobleme.
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ambos 
Estão ambos na sala. 

ambulância 
A ambulância levou-o ao hospital. 

ameaçar 
Ameaçaram pô-lo na rua. 

ameixa 
As ameixas já estão maduras. 

amêndoa 
A sobremesa é doce de amêndoa. 

amendoim 
O amendoim salgado dá sede. 

amigo 

Sou muito amiga da Dra. Ana. 
O Rui é um bom amigo meu. 

amizade (f.)
A amizade é importante para ele. 

amor (m.)
Li uma história de amor. 
Ela é o grande amor da vida dele. 

amplo 
Tenho uma sala muito ampla. 

analisar 
É preciso analisar bem a questão. 

análise (f.)
Faz a análise política da situação. 

Ele fez análises ao sangue. 

ananás (m.)
(Port.) Posso oferecer-lhe um sumo de

ananás?

beide
Sie sind beide im Wohnzimmer.

Notaufnahme, Sanitätswagen
Der Sanitätswagen hat ihn ins

Krankenhaus gebracht.

drohen mit, an-, bedrohen
Sie haben damit gedroht, ihn auf die

Straße zu setzen.

Pflaume
Die Pflaumen sind schon reif.

Mandel
Die Nachspeise ist eine Mandelsüßspeise.

Erdnuss
Gesalzene Erdnüsse machen durstig.

1. (adj.) freundschaftlich, befreundet; 
2. (subst.) Freund

Ich bin mit Dr. Ana sehr befreundet.
Rui ist eine guter Freund von mir.

Freundschaft
Die Freundschaft ist wichtig für ihn.

Liebe
Ich habe eine Liebesgeschichte gelesen.
Sie ist die große Liebe seines Lebens.

weit, geräumig, weitläufig
Ich habe ein sehr geräumiges

Wohnzimmer.

analysieren, prüfen
Es ist notwendig, die Frage genau zu

prüfen.

Probe, Analyse, Untersuchung
Er / Sie erstellt eine politische Analyse der

Situation.
Er hat eine Blutuntersuchung gemacht.

Ananas
Kann ich Ihnen einen Ananassaft

anbieten?
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andar (v.)
Gosto muito de andar a pé. 
Não gosto de andar de avião. 
Ela anda na universidade. 
Ele anda sempre muito elegante. 
Não ando bem. 
Ela anda muito contente. 
(Port.) Ele anda a estudar. 
Vamos andando. 
Anda, não te chateies! 

(subst.) (m.)
Eles compraram um andar. 

Moro no segundo andar. 

andar térreo 
(Bras.) Moro no andar térreo. 

andebol (m.)
(Port.) Não quer vir jogar andebol? 

andorinha 
As andorinhas voltam na Primavera. 

anedota 
Ele contou-nos uma anedota. 

anel (m.)
Ele deu-lhe um anel. 

animado 
Foi uma noite muito animada! 

animal (m.)
Esse cão é um animal muito meigo. 

aniversário 
Em que dia é o seu aniversário? 

ano 
Há muitos anos, sabe? 
No ano que vem já não trabalho aqui. 

ter anos 
Quantos anos tem? 

fazer anos 
(Port.) Quando é que você faz anos? 

anual 
Vou ao encontro anual. 

gehen, zu Fuß gehen
Ich gehe sehr gern zu Fuß.
Ich fliege nicht gern (mit dem Flugzeug).
Sie geht in die Universität.
Er kleidet sich immer sehr elegant.
Es geht mir nicht gut.
Sie ist sehr zufrieden.
Er studiert.
Gehen wir allmählich weiter.
Komm, ärgere dich nicht!

Wohnung, Stockwerk
Sie haben eine Eigentumswohnung

gekauft.
Ich wohne im zweiten Stock.

Erdgeschoss
Ich wohne im Erdgeschoss.

Handball
Wollen Sie nicht mitkommen, Handball

spielen?

Schwalbe
Die Schwalben kehren im Frühling zurück.

Witz, Anekdote
Er hat uns einen Witz erzählt.

Ring
Er hat ihr einen Ring gegeben.

angeregt, lebhaft, fröhlich
Es war eine sehr fröhliche Nacht / ein sehr

fröhlicher Abend!

Tier
Dieser Hund ist ein sehr zutrauliches Tier.

Geburtstag
An welchem Tag ist sein / Ihr Geburtstag?

Jahr
Es ist lange her, wissen Sie?
Nächstes Jahr arbeite ich nicht mehr hier.

alt sein
Wie alt ist er?

Geburtstag haben
Wann haben Sie Geburtstag?

Jahres-, jährlich
Ich gehe zum Jahrestreffen.
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anterior 
Ela nunca fala da sua vida anterior. 
Este caso é anterior ao outro. 

antes 
Fala antes com o Zé que ele ajuda-te. 
Antes só que mal acompanhado. 

antes de 
Tome o medicamento antes de 

comer.
Ele chegou antes da hora. 
Antes de mais nada, telefona-lhe. 

antes que 
Conta-nos tudo antes que ele 

chegue. 

antigo 
Eu colecciono coisas antigas. 
É um antigo amigo dela. 

antigamente 
Ainda canta, mas já não tão bem 

como antigamente. 

antiguidades (f.)
Olha, uma feira de antiguidades em

Lisboa. 

antipático 
O chefe de pessoal é antipático. 

anunciar 
Anunciaram as medidas pela rádio. 

anúncio 
Já leu os anúncios? 

apagar 
É favor apagar os cigarros. 
Ela foi apagar a luz. 

apaixonar-se 
Ela apaixonou-se pelo Fernando. 

apalpar 
Não apalpe a fruta! 

vorherig, vorhergehend, früher
Sie spricht nie von ihrem früheren Leben.
Dieser Fall lag vor dem anderen.

vor(-her), bevor, eher, lieber
Sprich vorher mit Zé, dass er dir hilft.
Lieber allein als schlecht begleitet.

vor
Nehmen Sie das Medikament vor dem

Essen ein.
Er kam zu früh.
Vor allem ruf ihn / sie an.

ehe, bevor
Erzähl uns alles, bevor er kommt.

alt, antik
Ich sammele antike Gegenstände.
Er ist ein alter Freund von ihr.

früher
Er / Sie singt noch, aber nicht mehr so

gut wie früher.

Altertümer, Antiquitäten
Schau mal, ein Antiquitätenmarkt in

Lissabon.

unsympathisch, unausstehlich
Der Personalchef ist unausstehlich.

ankündigen
Sie kündigten die Maßnahmen im Radio

an.

Anzeige, Bekanntmachung, Inserat
Haben Sie schon die Inserate gelesen?

löschen, (Licht) ausmachen
Machen Sie bitte die Zigaretten aus.
Sie ist das Licht ausmachen gegangen.

sich (leidenschaftlich) verlieben
Sie hat sich in Fernando verliebt.

ab-, betasten
Fassen Sie das Obst nicht an!
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apanhar 
Apanhe a folha que caiu. 

Ele apanhou uma doença nas férias. 

No Rossio apanham o comboio p’ra
Queluz.

aparecer 
Apareçam sempre que queiram. 

aparelho 
O aparelho eléctrico. 

aparelhagem (f.)
(Port.) A aparelhagem tem um som 

óptimo.

apartamento 
Alugam-se apartamentos. 

apelido 
(Port.) O apelido dela é Silveira. 
(Bras.) O apelido dele é ”Careca”. 

apenas (adv.)
Ela tem apenas 18 anos. 

aperceber-se 
Não me apercebi do acidente. 

aperitivo 
Tomam um aperitivo? 

apertar 
Aperta o parafuso! 
(Bras.) Aperte o botão! 

aperto de mão 
Dei-lhe um aperto de mão. 

apesar de 
Apesar de estar a chover, ele saíu. 

apetecer 
Agora apetecia-me ir à praia. 

apetite (m.)
Não tem apetite, deve estar doente. 

Bom apetite! 

aufheben, holen, bekommen
Heben Sie das Blatt auf, das

heruntergefallen ist.
Er hat sich in den Ferien eine Krankheit

geholt.
Im Rossio bekommen sie den Zug nach

Queluz.

erscheinen, kommen, auftreten
Kommt immer, wann Ihr wollt.

Gerät, Apparat
Das Elektrogerät.

Apparat, Gerätschaft
Die Stereoanlage hat einen

ausgezeichneten Klang.

Appartement
Appartements zu vermieten.

Familienname, Spitzname
Ihr Familienname ist Silveira.
Sein Spitzname ist „Careca“ (Glatzkopf).

erst, nur
Sie ist erst 18 Jahre alt.

bemerken
Ich habe den Unfall nicht bemerkt.

Aperitiv
Nehmen Sie einen Aperitiv?

drücken, anziehen, pressen
Zieh die Schraube an!
Drück auf den Knopf!

Händedruck
Ich habe ihm die Hand gedrückt.

obgleich, trotz, obwohl
Obwohl es regnet, ist er ausgegangen.

begehren, Lust haben auf
Jetzt hätte ich Lust, an den Strand zu

gehen.

Appetit
Er / Sie hat keinen Appetit, er / sie muss

krank sein.
Guten Appetit!
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apoiar 
Devemos apoiar o senhor Silva. 
Ele apoia-se sempre em números. 

apoio 
Tens todo o meu apoio. 

apontamentos 
Tirei muitos apontamentos na aula. 

apontar 
Vou apontar o horário dos comboios. 

Ele apontou com o dedo no mapa. 

aposentado 
Ele já não trabalha mais, está

aposentado. 

aposentadoria 
(Bras.) Ele já está recebendo

aposentadoria. 

aposentar-se 
O meu pai aposentou-se no ano

passado. 

aposta 
Ganhei a aposta. 

apostar 
Eu tenho razão, quer apostar? 

apreciar 
Não aprecio música clássica. 

aprendente (m.)
Temos cursos especiais para

aprendentes adultos. 

aprender 
Quero aprender português. 

apresentar 
Sr. Silva, apresento-lhe o meu marido. 

Os programas que nos apresentam 
aqui … 

apressado 
Ela anda sempre apressada. 

unterstützen, stützen auf
Wir müssen Herrn Silva unterstützen.
Er stützt sich immer auf Zahlen.

Unterstützung, Halt, Beifall
Du hast all meine Unterstützung.

Hinweise, Notiz, Vermerk
Ich habe mir viele Notizen im Unterricht

gemacht.

zeigen, hinweisen, aufschreiben
Ich schreibe mir die Abfahrtszeit der Züge

auf.
Er zeigte mit dem Finger auf der

Landkarte darauf.

im Ruhestand
Er arbeitet nicht mehr, er ist im

Ruhestand.

Pension, Rente
Er bekommt schon Rente.

in Rente gehen, zur Ruhe setzen
Mein Vater ist im vergangenen Jahr in

den Ruhestand gegangen.

Wette
Ich habe die Wette gewonnen.

wetten
Ich habe Recht, wollen Sie wetten?

schätzen, würdigen
Ich schätze keine klassische Musik.

Schüler
Wir haben spezielle Kurse für erwachsene

Schüler.

lernen
Ich möchte Portugiesisch lernen.

vorstellen, zeigen
Herr Silva, ich stelle Ihnen meinen Mann

vor.
Die Programme, die sie uns hier 

vorführen ...

eilig, in Eile
Sie ist ständig in Eile.
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aprovar 
O parlamento aprovou a nova lei do

trabalho. 

aproveitar (-se) � reaproveitar
Ele aproveitou a ocasião. 

aproveitar-se de 
Ele aproveitou-se da situação. 

aproveitável
Nada disto é aproveitável. 

aproximar-se 
Aproxima-te mais, não te oiço. 

aproximar-se de
Quando me aproximei da porta, 

vi-te. 

aquecedor 
No Inverno ligo o aquecedor eléctrico. 

(Bras.) Liga o aquecedor. Quero água
quente.

aquecer 
Vou aquecer o leite. 

aquecimento 
Os quartos têm todos aquecimento. 

aquele / aquela 
De quem é aquele carro? 
Sempre que eu vejo aqueles filmes

americanos … 

aquilo 
Não compreendo aquilo que ele disse. 

aqui 
Posso sentar-me aqui? 
Aqui há tempos encontrei o Paulo. 

ar (m.)
Gosto do ar puro da serra. 
Ele tem um ar simpático. 

ar condicionado 
Têm todos ar condicionado, 

televisão e telefone. 

genehmigen, (Gesetz) annehmen
Das Parlament hat das neue

Arbeitsgesetz angenommen.

nutzen, profitieren
Er hat die Gelegenheit genutzt.

sich zu Nutze machen
Er hat sich die Situation zu Nutze

gemacht.

brauchbar, verwertbar
Nichts davon ist brauchbar.

sich nähern, näher kommen
Komm näher, ich höre dich nicht.

sich nähern
Als ich mich der Tür genähert habe, habe

ich dich gesehen.

Heizgerät; Boiler
Im Winter mache ich das elektrische

Heizgerät an.
Mach den Boiler an. Ich möchte heißes

Wasser.

(er-)wärmen, erhitzen
Ich werde die Milch erhitzen.

(Zentral-)Heizung
Die Zimmer haben alle eine Heizung.

jener / jene, der / die / das da
Wem gehört das Auto da?
Immer wenn ich jene amerikanischen

Filme sehe ...

das da, jenes
Ich verstehe das nicht, was er gesagt hat.

hier, jetzt
Kann ich mich hier hinsetzen?
Vor einiger Zeit habe ich Paulo getroffen.

Luft, Klima; Miene; Ausstrahlung
Ich mag die klare Luft des Hochlands.
Er hat eine angenehme Ausstrahlung.

Klimaanlage
Alle haben Klimaanlage, Fernseher und

Telefon.
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aranha 
Ai! ... Uma aranha! 

área 
Qual é a área do seu terreno? 
Ele trabalha na área de vendas. 

área de serviço 
(Port.) Paramos na área de serviço 

para meter gasolina. 

área de serviço 
(Bras.) Ela lava a roupa na área de 

serviço. 

árbitro 
(Port.) O árbitro apitou o fim do jogo. 

argumento 
Ela tem bons argumentos. 

areia 
Uma praia de areia grossa. 

arma 
Não brinque com armas de fogo! 

armário 
A louça está no armário. 

armazém (m.)
Vai ao armazém buscar o material. 
Ela comprou o casaco no armazém. 

arquite(c)to 
O senhor é o arquitecto do edifício? 

arquite(c)tura 
Ela estuda arquitectura. 

arquivar 
A secretária já arquivou os documentos.

arquivo 
Os arquivos estão no armário. 
Vou criar um novo arquivo. 

arrancar 
Temos que arrancar estas plantas. 
O motor arranca com dificuldade. 

Spinne
Pfui! ... Eine Spinne!

Gelände, Fläche, Bereich
Welche Fläche hat Ihr Grundstück?
Er arbeitet im Verkauf(-sbereich).

Tankstelle
Halten wir an der Tankstelle, um (Benzin)

zu tanken.

Arbeitsbereich
Sie wäscht die Wäsche im Arbeitsbereich.

Schiedsrichter
Der Schiedsrichter hat das Spiel

abgepfiffen.

Argument, Beweis, Begründung
Sie hat gute Argumente.

Sand
Ein Strand mit dickem Sand.

Waffe
Spielen Sie nicht mit Feuerwaffen!

Schrank
Das Geschirr ist im Schrank.

Lager, Kaufhaus
Geh ins Lager das Material holen.
Sie hat die Jacke im Kaufhaus gekauft.

Architekt
Sind Sie der Architekt des Gebäudes?

Architektur
Sie studiert Architektur.

abheften, ablegen, archivieren
Die Sekretärin hat die Unterlagen bereits

abgeheftet.

Archiv, Ordner, Aktenschrank
Die Ordner sind im Schrank.
Ich werde einen neuen Ordner anlegen.

ausreißen, ziehen, (Motor) anspringen
Wir müssen diese Pflanzen ausreißen.
Der Motor springt schlecht an.
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arranha-céus (m.)
Moro num arranha-céus. 

arranjar (-se) 

Ele arranjou um emprego para o filho
do vizinho. 

Amanhã, se quiserem, posso-vos
arranjar este quarto. 

Não me podem arranjar o carro hoje? 

(Port.) A Paula demora muito a
arranjar-se. 

arredores (m.)
Vive nos arredores da cidade. 

arrefecer 
(Port.) Para a mesa que a comida

arrefece. 

arrelias (f.)
Hoje estava bem se não fossem estas

arrelias dos filhos e estas 
preocupações.

arrepender-se 
Estou arrependido de o ter convidado. 

arroz (m.)
O prato do dia é arroz de frango. 

arrumar (-se) 
Arruma o teu quarto. 
(Bras.) Vou arrumar esse emprego para

você. 
(Bras.) A Paula demora muito a

arrumar-se. 

(des-)arrumado 
A sala já está arrumada. 

arte (f.) � artista
Vou a uma exposição de arte moderna. 

artesanato 
O artesanato desta região é bonito. 

Feira Internacional do Artesanato

Hochhaus, Wolkenkratzer
Ich wohne in einem Hochhaus.

in Ordnung bringen, reparieren,
auftreiben

Er hat eine Anstellung für den
Nachbarssohn aufgetrieben.

Wenn Sie wollen, kann ich Ihnen morgen
dieses Zimmer in Ordnung bringen.

Können Sie mir den Wagen nicht heute
reparieren?

Paula braucht sehr lange, um sich
zurecht zu machen.

Umgebung, Nähe von
Er / Sie lebt am Stadtrand.

(ab-)kühlen, kalt werden
Zu Tisch, das Essen wird kalt.

Ärger
Heute ginge es mir gut, wenn nicht dieser

Ärger mit den Kindern und diese
Sorgen wären.

bereuen, in sich gehen
Ich bereue, dass ich ihn eingeladen habe.

Reis
Das Tagesgericht ist Reis mit Hähnchen.

aufräumen, (sich) herrichten, besorgen
Räum dein Zimmer auf.
Ich besorge dir diese Anstellung.

Paula braucht sehr lange, um sich
herzurichten.

(un-)aufgeräumt
Das Wohnzimmer ist schon aufgeräumt.

Kunst
Ich gehe auf eine Ausstellung moderner

Kunst.

(Kunst-)Handwerk
Das Kunsthandwerk dieser Gegend ist

hübsch.
Internationale Kunsthandwerksmesse
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artificial 
Estas flores são artificiais. 

artigo 
Li um artigo sobre a poluição. 

O senhor escolhe um artigo que gostar.

artista 
Vem de uma família de artistas. 

árvore (f.)
No jardim há várias árvores. 

aspecto 
Tem bom aspecto. 
Há vários aspectos a considerar.

asilo 
Ele vai parar a um asilo. 
Eles pediram asilo político. 

aspirador 
O aspirador não funciona. 

aspirar 
Teresa, aspire a sala, por favor. 

assaltar 
Fui assaltado três vezes. 

assalto 
Mãos ao alto, isto é um assalto! 

assar 
Eu vou assar o peixe no forno. 

assassinar 
O político foi assassinado. 

assassino 
Ainda não apanharam o assassino. 

assegurar 
Ele assegurou-me que vinha amanhã. 

künstlich, Kunst-
Diese Blumen sind künstlich.

Artikel, Gegenstand, Abschnitt
Ich habe einen Artikel über

Umweltverschmutzung gelesen.
Suchen Sie sich einen Artikel aus, der

Ihnen gefällt.

Künstler
Er stammt aus einer Künstlerfamilie.

Baum
Im Garten gibt es verschiedene Bäume.

Anblick, Ansicht, Gesichtspunkt
Es sieht gut aus.
Man muss verschiedene Gesichtspunkte

bedenken.

Asyl, (Alten-)Heim
Er wird in einem Heim landen.
Sie haben um (politisches) Asyl gebeten.

Staubsauger
Der Staubsauger funktioniert nicht.

saugen, einatmen
Teresa, saugen Sie bitte das

Wohnzimmer.

überfallen
Ich bin drei Mal überfallen worden.

Überfall
Hände hoch, das ist ein Überfall!

braten, rösten, schmoren
Ich werde den Fisch im Backofen braten.

ermorden
Der Politiker ist ermordet worden.

Mörder
Sie haben den Mörder immer noch nicht

gefangen.

versichern
Er hat mir versichert, dass er morgen

kommt.
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assembleia 
Eleições para a Assembleia da

República. 

assim  
Assim é que é! Tem razão! 
Não tem nada assim? 

assim assim 
– Como ficou o trabalho?
* Assim assim. 

assim que 
Assim que chegar, telefone-me. 

mesmo assim 
Ajudei-o, mas mesmo assim não 

conseguiu. 

assinar 
Se não se importa, assina só aqui este

talão? 

Ele assina o ”Diário de Notícias”. 

assinatura 
O senhor já fez aqui as duas

assinaturas? 
Eu fiz uma assinatura desse jornal. 

assistência 
Ele falou para a assistência. 

assistência médica 
Ele teve uma boa assistência médica. 

assistência social 
A assistência social neste país é má. 

assistir 
Ele foi bem assistido no hospital. 

assistir a 
Ontem assisti a um bom programa.

assoalhada 
(Port.) O andar tem duas assoalhadas:

uma sala e um quarto. 

associação (f.)
Ela é da associação de estudantes. 

Versammlung
Parlamentswahlen.

so, daher, also
So ist es! Sie haben Recht!
Haben Sie nichts (so) in dieser Art?

so lala
– Wie fiel die Arbeit aus? 
* So lala.

sobald
Sobald Sie ankommen, rufen Sie mich an.

trotzdem
Ich habe ihm geholfen, aber trotzdem hat

er es nicht geschafft.

unterschreiben, abonnieren
Wenn es Ihnen nichts ausmacht,

unterschreiben Sie nur bitte diesen
Zettel hier?

Er abonniert den „Diário de Notícias“.

Unterschrift, Abonnement
Haben Sie hier schon die zwei

Unterschriften geleistet?
Ich habe diese Zeitung abonniert.

Beistand, die Anwesenden
Er sprach zu den Anwesenden.

ärztliche Hilfe
Er hat eine gute ärztliche Hilfe

bekommen.

Wohlfahrt, Sozialhilfe
Die Sozialhilfe in diesem Land ist schlecht.

helfen, behandeln
Er ist im Krankenhaus gut behandelt

worden.

beiwohnen, sehen
Gestern habe ich ein gutes Programm

gesehen.

Zimmer
Die Wohnung hat zwei Zimmer: ein

Wohn- und ein Schlafzimmer.

Verband, Vereinigung
Sie ist vom Studentenverband.
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associar 
Associe as palavras às imagens. 

assunto 
É um assunto muito desagradável. 

Assunto: Vendas do ano. 

atacar 
O ladrão atacou o casal. 

atar 
(Port.) Ele não sabe atar os sapatos. 

ataque 
Eles jogam ao ataque. 

até 
Eu viajo com eles até Lisboa.
Eu até nem gosto muito de saias. 
Até já. 

até para 
Até para a semana. 

até a 
Eu vou até ao fim. 

até que 
O senhor espere até que ele chegue.

atenção 
Atenção à partida do comboio! 
Eles tiveram muitas atenções comigo. 

prestar atenção 
Desculpe, não prestei atenção. 

atendedor de chamadas 
(Port.) Já ouviste o atendedor de

chamadas? 

atender 
Se faz favor atenda o telefone. 
A senhora já está a ser atendida? 

atendido
Boa tarde, já está atendido? 

atento 
Vai atento que deve haver uma
placa. 

verbinden, anschließen
Verbinden Sie die Worte mit den Bildern.

Gegenstand, Angelegenheit, Thema
Das ist eine sehr unerfreuliche

Angelegenheit.
Thema: Jahresumsatz.

angreifen
Der Dieb hat das Ehepaar angegriffen.

an-, ver-, zu-, zusammenbinden
Er kann die Schuhe nicht binden.

Angriff
Sie spielen auf Angriff.

bis
Ich reise mit ihnen bis Lissabon.
Ich mag Röcke nicht mal sehr gerne.
Bis gleich.

bis in
Bis in einer Woche.

bis zu
Ich gehe bis zum Schluss.

bis (dass)
Warten Sie, bis er kommt.

Vorsicht, Rücksicht, Aufmerksamkeit
Vorsicht bei der Abfahrt des Zuges!
Sie haben viel Rücksicht auf mich

genommen.

aufpassen
Entschuldigung, ich habe nicht

aufgepasst.

Anrufbeantworter
Hast du den Anrufbeantworter schon

abgehört?

beachten, bedienen, abfertigen
Bitte gehen Sie ans Telefon.
Werden Sie schon bedient?

bedient
Guten Tag, werden Sie schon bedient?

aufmerksam sein
Sei aufmerksam, es muss ein Schild

geben.
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